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36. Menggunakan Hati Yang Murni Baik  

Menyatu Dengan Hati Bodhisattva 

 

Berikutnya, Master akan melanjutkan pembahasan, 

ketika sudah memasuki sesuatu yang bersifat kekosongan. 

Master akan mengumpamakannya sebagai sebuah awan 

putih, saat awan putih ini bersih, yakni sesuatu yang bersifat 

kekosongan ini, sewaktu merabanya, apakah kamu bisa 

merasakan benda apa ini? Tidak akan terasa apa-apa, akan 

tetapi bisa terlihat, ini seperti saat kita berdiri di atas gunung 

Lu （ Lu Shan ） dan melihat ada sebuah awan putih 

melayang datang, maka kamu tidak bisa melihat sesama lagi, 

kamu ingin menghalaunya, namun tidak bisa dihilangkan. 

Tunggu sampai awan ini berlalu, maka semuanya akan 

menjadi jelas, inilah sesuatu yang bersifat kekosongan. Akan 

tetapi sesuatu yang bersifat kekosongan ini terbentuk dari 

titik cahaya, lalu darimanakah begitu banyak titik cahaya ini 

berasal? Itu adalah perbuatan baik yang kamu lakukan, serta 

jasa kebajikan yang kamu kumpulkan. Semakin banyak jasa 



白话佛法 – 2 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 2-36 P. 2 - 25 
 

kebajikanmu, maka sesuatu yang bersifat kekosongan ini 

akan semakin bersih. Apabila di luar jiwa kita, tidak ada 

banyak jasa kebajikan untuk dimasukkan ke dalam “awan” 

kamu ini, maka “awan” ini tidak akan bisa terlihat di langit. 

Dengan melakukan perbuatan baik, jasa kebajikan, dan 

menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk, maka 

titik cahaya akan terus terkumpul ke dalam “awan” 

milikmu, maka pada saat itu, “awan” milikmu ini akan 

menjadi sebuah awan yang sangat indah, bisa terlihat, 

namun tidak bisa merabanya, akan tetapi bisa dirasakan. 

Oleh karena itu, roh atau jiwa kita pada akhirnya tidak akan 

lagi memiliki raga atau tubuh badaniah, seperti dalam kisah 

{Perjalanan ke Barat}, saat siluman datang, maka yang akan 

muncul adalah awan hitam. Ketika Bodhisattva datang, akan 

menginjak awan ajaib, di dalam drama {Perjalanan ke Barat}, 

sebelum Bodhisattva muncul, terlebih dahulu akan muncul 

awan ajaib, tidak lama kemudian di atas awan ini baru 

nampak Bodhisattva, yakni kumpulan awan-awan pelangi. 
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Master ingin kalian belajar bagaimana cara 

mengumpulkan titik-titik cahaya ini, agar bisa 

menyatukannya dengan titik cahaya alam semesta. Titik 

cahaya alam semesta kita bersifat alami, karena 

sesungguhnya ia dimiliki oleh alam semesta ini dan menyatu 

dengan titik cahaya ini, keadaan seperti ini adalah cahaya 

dan cahaya yang saling menyinari. Contoh, Guan Shi Yin Pu 

Sa memiliki hati yang sangat baik, kita juga memiliki hati 

yang sangat baik, maka hati kamu akan terhubungkan 

dengan hati Guan Shi Yin Pu Sa, maka kamu mampu 

menerima medan aura Guan Shi Yin Pu Sa. Jika hati kamu 

begitu kotor, nurani kamu begitu jahat, apakah kamu bisa 

menerima medan aura baik dari Guan Shi Yin Pu Sa? Oleh 

karena itu, cahaya dan cahaya harus setara baru bisa 

semakin terkumpul semakin indah, orang-orang yang sering 

mempersiapkan panggung semuanya tahu, bahwa ketika 

sinar berwarna putih menyorot panggung, jika ada lagi salah 

satu sinar lain yang berwarna gelap juga menyinari tempat 
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yang sama, maka tempat ini akan segera berubah menjadi 

gelap dan tidak bercahaya. 

 

Kalian semua harus ingat, cahaya ini adalah bersatunya 

cahaya Kebuddhaan yang kita bina dari dalam hati kita 

dengan cahaya alam semesta, maka selanjutnya akan 

muncul fenomena unik, seluruh Buddha dan Bodhisattva 

akan muncul di langit, dan langit ini ada di dalam hatimu, 

karena sewaktu cahaya sifat dasarmu cahaya Kebuddhaan 

kamu, dan cahaya alam semesta dari langit bersatu, maka 

mata dan pikiran kamu bisa melihat Buddha dan 

Bodhisattva di langit, karena sinar cahaya mereka menyinari 

hatimu. 

 

Contoh yang sudah sering Master berikan kepada kalian: 

kamu sekarang baru mencapai tingkatan SD, bagaimana 

mungkin bisa bertemu dengan profesor? Tunggu sampai 

kamu sudah lulus dari universitas, lalu lanjut belajar dan 

mendapatkan gelar yang lebih tinggi, maka tentu saja kamu 
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akan bersama dengan profesor setiap hari. Dengan kata lain, 

sewaktu kamu sudah mencapai tingkat kesadaran 

Bodhisattva, maka dengan sendirinya kamu akan mampu 

melihat Bodhisattva. Logikanya sangat sederhana, jika 

setiap hari kamu bersama dengan orang yang memiliki 

kesadaran spiritual yang sangat tinggi, maka kesadaran 

pemikiranmu juga akan meningkat. Sebaliknya, jika kamu 

selalu bersama dengan orang-orang yang tidak tahu apa-

apa dan tidak bisa apa-apa, maka apa yang bisa kamu 

pelajari? 

 

Memasukkan cahaya dari Buddha dan Bodhisattva ke 

dalam tubuhmu, ketika cahayamu bersatu dengan cahaya 

Buddha dan Bodhisattva di langit, dengan kata lain 

memasukkan Buddha dan Bodhisattva ke dalam tubuhmu, 

bagai sebuah hujan meteor yang memasuki roh batinmu. 

Apakah roh batin itu? Pemikiran yang tersembunyi di dalam 

batinmu, disebut sebagai roh batin. Apakah yang dimaksud 

dengan roh luar? Roh luar adalah pemikiran yang terlihat di 
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permukaan. Satu demi satu garis cahaya bagaikan hujan 

meteor yang akan memasuki tubuhmu dan roh batinmu, 

dengan begitu roh batinmu baru bisa menjadi terang, 

setelah roh batin kita menjadi terang, baru bisa membuat 

roh luar kita turut menjadi terang. Contohnya, sebuah 

sumbu pelita kecil, saat kamu baru menyulutnya, maka itu 

adalah roh batin atau roh dalammu, ketika api sudah 

tersulut, itu adalah roh luar, pelita ini sudah dinyalakan, yang 

terlihat di luar adalah cahaya api. Oleh karena itu, setelah 

cahaya Buddha memasuki roh batinmu, maka kamu akan 

berubah menjadi cahaya yang kosong, tubuhmu akan 

berubah menjadi kosong, ini adalah tingkat kesadaran 

spiritual Alam Arupaloka. 

 

Yang sekarang Master bahas dengan kalian hanyalah 

benda-benda materiil di Alam Arupaloka, Master masih 

belum membahas sampai ke intinya. Jika kesadaran 

spiritualmu sudah mencapai tingkat Arupaloka, setelah 

memiliki dasar ini, maka kamu bisa membina diri menuju 
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Pratyekabuddha dan Arahat, kemudian terbebas dari 

tumimbal lahir enam alam, ini berarti mencapai Nirvana. 

Para Buddha dan Bodhisattva yang memiliki tingkat 

kesadaran spiritual yang tinggi baru bisa mencapai Nirvana. 

Mencapai Nirvana berarti langsung memasuki Alam Buddha, 

yakni Alam Dharma kesepuluh, Buddha-datu. 

 

Meneladani Buddha dan Bodhisattva, adalah 

meneladani Buddha dan Bodhisattva dengan buah 

kesadaran yang berbeda. Jika kalian khusus membina diri 

untuk menjadi Bodhisattva tingkat ketiga - Prabhakari-

bhumi, maka ketika kamu meninggalkan dunia ini, kamu 

bisa langsung memperoleh buah kesadaran dari 

Bodhisattva tingkat ketiga. Bukan kamu harus mencapai 

buah kesadaran Bodhisattva tingkat kesepuluh – 

Dharmamega-bhumi, namun kalian harus membina diri 

setingkat demi setingkat sampai ke atas. Apabila yang kamu 

bina di dunia ini adalah Prabhakari-bhumi Bodhisattva, 

maka ketika kamu meninggal, jika kesadaran spiritual kamu 
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sudah mencapai Bodhisattva tingkat ketiga, maka kamu bisa 

langsung memperoleh buah kesadaran Bodhisattva tingkat 

ketiga. Seperti sekolah prajurit dan sekolah militer di dunia 

ini, jika kamu belajar menjadi pejabat militer, maka setelah 

lulus, kamu akan menjadi pejabat militer, jika kamu belajar 

menjadi prajurit, maka setelah lulus, kamu hanya akan 

menjadi prajurit, semuanya kembali lagi pada hasil 

pencapaian pembinaan dirimu di dunia, bagaimana kalian 

membina diri kalian. 

 

Sebelumnya, saya pernah membahas tentang 

Bodhisattva tingkat kedua – Vimala-bhumi, hari ini saya 

akan menambahkan sedikit, Vimala-bhumi Bodhisattva 

adalah pencapaian ketenangan dan kesempurnaan dalam 

pengamalan sila, Vimala-bhumi Bodhisattva sangat tenang, 

sangat bersih, sangat taat kepada sila. Pengamalan sila, 

apakah kalian sudah menjalankan sila? Apakah kalian tidak 

lagi melakukan hal-hal yang tidak boleh dilakukan? Ini 

bukan hanya “saya tidak melakukan kejahatan” saja, 
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melainkan tidak melakukan kejahatan adalah syarat yang 

paling dasar. Master pernah membahas tentang sepuluh 

karma baik dan sepuluh karma buruk, kesepuluh karma 

buruk ini tidak seharusnya ada, kalian tidak hanya tidak 

boleh melakukan karma buruk, selain itu juga harus 

mengamalkan sepuluh karma baik. 

 

Vimala-bhumi Bodhisattva mengamalkan sepuluh 

karma baik untuk membawa kebaikan bagi diri sendiri dan 

orang lain. Mengamalkan segala bentuk kebaikan, tidak 

melakukan segala bentuk kejahatan. Sedangkan “tidak 

melakukan segala bentuk kejahatan”, sudah bukan lagi 

tentang menaati sila Bodhisattva, melainkan syarat yang 

paling dasar yang seharusnya dimiliki oleh setiap orang. 

Memangnya manusia boleh melakukan kejahatan? Tentu 

saja tidak boleh. Vimala-bhumi Bodhisattva adalah 

penyempurnaan pengamalan sila, dengan kata lain dia 

sudah berhenti, sampai pada akhirnya berhasil. Jika kamu 

ingin menjadi Vimala-bhumi Bodhisattva, kamu masih harus 
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memiliki pikiran yang tenang, dengan kata lain, pikiran, hati 

nurani, dan sifat dasarmu, semuanya harus tenang dan 

bersih. 

 

Apabila kamu ingin menjadi seorang Vimala-bhumi 

Bodhisattva, maka pertama-tama, harus memiliki 

ketenangan, keheningan, selain itu juga harus baik hati. 

Ingat di depan kata “baik hati” ini harus ditambahkan kata 

“murni”, yakni murni baik hati, kebaikan hati yang tulus. 

Ada banyak pria atau wanita, karena menyukai orang ini, 

maka ketika dia sakit, mereka akan berpura-pura perhatian, 

menurut kalian, apakah ini kebaikan hati yang murni? Ini 

adalah kebaikan hati yang ada tujuannya, akan tetapi, 

sewaktu dia membantu orang lain, membantu membelikan 

obat, atau mengerjakan sesuatu hal, dan lainnya, apakah dia 

baik hati? Iya, dia baik hati, namun tidak murni. 
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“Lembut namun benar, mampu menenangkan diri dan 

murni baik hati, segera terbebas dari kelahiran dan kematian, 

dengan ini mencapai kesadaran Vimala-bhumi 

Bodhisattva”, dengan kata lain, seseorang harus memiliki 

sifat yang lembut, namun harus benar atau positif. Yang 

kalian pelajari sekarang adalah jalan mencapai Bodhisattva, 

Bodhisattva itu sendiri memiliki sifat yang jujur dan positif, 

harus benar, namun pribadinya lembut dan mampu 

menstabilkan diri. Karena kekuatan tekad dan pemikiran 

Vimala-bhumi Bodhisattva, ditambah dengan kepintaran, 

dan harus ada kekuatan kebijaksanaan. Jika kamu memiliki 

kekuatan pikiran, namun kurang pintar, tetap tidak bisa 

mencapai tingkat kesadaran spiritual Vimala-bhumi 

Bodhisattva. Selain itu, harus memiliki kekuatan pahala dan 

kebajikan, kekuatan pahala dan kebajikan, berarti orang ini 

harus memiliki pahala dan moral yang baik, harus memiliki 

keberuntungan juga bermoral, ini juga merupakan suatu 

kekuatan. 
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Untuk meneladani Buddha dan Bodhisattva, maka 

pertama-tama harus bisa menenangkan diri, meskipun 

kalian masih belum lama menerima wejangan Master, 

namun medan aura kalian semuanya sedang berubah, 

tingkat kesadaran spiritual juga sedang meningkat, pertama, 

sedikit berbicara; kedua, menjadi tenang dan damai. Karena 

ketamakan berkurang, maka akan menjadi tenang. 

Seseorang yang semakin tamak, tidak akan memiliki pikiran 

yang bersih. Bodhisattva tidak memiliki permintaan apapun, 

seorang Vimala-bhumi Bodhisattva yang semakin matang, 

maka keyakinannya akan menjadi semakin hening dan baik 

hati, kemudian terbebas dari proses kelahiran dan kematian. 

 

Apakah Vimala-bhumi Bodhisattva bisa dibina di dunia 

ini? Tentu saja bisa dibina di dunia ini, kalian semua bisa 

membinanya. Contoh, hari ini kalian tidak memikirkan 

apapun dalam melakukan segala hal, kalian sangat hening, 

memiliki pikiran yang baik hati, selain itu semuanya murni 

polos, tidak ada permohonan apapun, maka kamu sudah 
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memasuki tingkat kesadaran Vimala-bhumi Bodhisattva. 

Satu-satunya yang disayangkan adalah, kamu hanya bisa 

memasuki tingkat kesadaran Vimala-bhumi Bodhisattva 

selama 15 menit, setengah jam, satu jam, dan tidak dapat 

berlangsung lama, begitu kalian meninggalkan tempat ini, 

maka segera akan memasuki kehidupan duniawi, benar 

tidak? Jika kamu bisa bertahan, maka kamu adalah 

Bodhisattva, jika kamu mampu mempertahankan murni 

kebaikan hati ini, maka kamu adalah Vimala-bhumi 

Bodhisattva, logikanya sangat sederhana. Terbebas dari 

kelahiran dan kematian, dengan kata lain saat kamu 

sepenuhnya sudah memahami prinsipnya, maka kamu tidak 

akan memikirkan bagaimana saya dilahirkan? Dan juga tidak 

akan takut bagaimana saya akan meninggal nanti? Jika 

sudah terbuka kesadarannya, maka kamu adalah 

Bodhisattva, jika tetap tidak terbuka pikirannya, maka kamu 

adalah manusia awam. 
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 生
shēng

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 不
bù

 停
tíng

 的
de

 光
guāng

 点
diǎn

 凝
níng

 聚
jù

 在
zài

 

你
nǐ

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 云
yún

 层
céng

 里
lǐ

 面
miàn

 ， 这
zhè

 时
shí

 你
nǐ

 的
de

 这
zhè

 朵
duǒ

 云
yún

 ， 是
shì

 一
yì

 

朵
duǒ

 很
hěn

 漂
piào

 亮
liang

 的
de

 云
yún

 ， 能
néng

 看
kàn

 得
de

 见
jiàn

 ， 却
què

 摸
mō

 不
bù

 着
zháo

 ， 但
dàn

 

能
néng

 感
gǎn

 觉
jué

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 灵
líng

 性
xìng

 到
dào

 了
le

 后
hòu

 来
lái

 没
méi

 有
yǒu

 肉
ròu

 

体
tǐ

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 ， 就
jiù

 像
xiàng

 《 西
xī

 游
yóu

 记
jì

 》 里
li

 妖
yāo

 怪
guài

 要
yào

 来
lái

 

的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 出
chū

 现
xiàn

 的
de

 是
shì

 黑
hēi

 云
yún

 。 菩
pú

 萨
sà

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 是
shì

 踩
cǎi

 

着
zhe

 祥
xiáng

 云
yún

 。《 西
xī

 游
yóu

 记
jì

 》 里
li

 在
zài

 菩
pú

 萨
sà

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 看
kàn

 见
jiàn

 之
zhī

 

前
qián

 ， 先
xiān

 是
shì

 一
yì

 朵
duǒ

 祥
xiáng

 云
yún

 ， 过
guò

 一
yí

 会
huìr

儿 在
zài

 祥
xiáng

 云
yún

 之
zhī

 

上
shàng

 菩
pú

 萨
sà

 出
chū

 现
xiàn

 了
le

 是
shì

 云
yún

 彩
cǎi

 聚
jù

 起
qǐ

 来
lái

 的
de

 。 
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师
shī

 父
fu

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 学
xué

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 怎
zěn

 样
yàng

 把
bǎ

 这
zhè

 些
xiē

 光
guāng

 点
diǎn

 聚
jù

 

集
jí

 起
qǐ

 来
lái

 ， 和
hé

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 的
de

 光
guāng

 点
diǎn

 融
róng

 合
hé

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 。 宇
yǔ

 宙
zhòu

 的
de

 

光
guāng

 点
diǎn

 是
shì

 天
tiān

 然
rán

 的
de

 ， 这
zhè

 个
ge

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 本
běn

 来
lái

 所
suǒ

 拥
yōng

 有
yǒu

 的
de

 和
hé

 

它
tā

 这
zhè

 个
ge

 光
guāng

 点
diǎn

 融
róng

 合
hé

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 ， 这
zhè

 种
zhǒng

 状
zhuàng

 态
tài

 是
shì

 

光
guāng

 和
hé

 光
guāng

 的
de

 相
xiāng

 互
hù

 映
yìng

 照
zhào

 。 比
bǐ

 如
rú

 ， 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 

的
de

 心
xīn

 是
shì

 那
nà

 么
me

 的
de

 善
shàn

 良
liáng

 ， 我
wǒ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 的
de

 善
shàn

 

良
liáng

 ， 你
nǐ

 跟
gēn

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 心
xīn

 连
lián

 心
xīn

 ， 就
jiù

 能
néng

 接
jiē

 受
shòu

 到
dào

 

观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 气
qì

 场
chǎng

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 是
shì

 多
duō

 么
me

 的
de

 肮
āng

 

脏
zāng

 ， 良
liáng

 心
xīn

 是
shì

 多
duō

 么
me

 的
de

 坏
huài

 ， 那
nà

 你
nǐ

 能
néng

 接
jiē

 受
shòu

 到
dào

 观
guān

 世
shì

 

音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 好
hǎo

 的
de

 气
qì

 场
chǎng

 吗
ma

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 光
guāng

 和
hé

 光
guāng

 要
yào

 相
xiāng

 互
hù

 

对
duì

 称
chèn

 才
cái

 会
huì

 越
yuè

 聚
jù

 越
yuè

 亮
liàng

 。 搞
gǎo

 舞
wǔ

 台
tái

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 知
zhī

 道
dào

 ， 一
yí

 

个
gè

 白
bái

 光
guāng

 照
zhào

 在
zài

 舞
wǔ

 台
tái

 上
shang

 ， 如
rú

 果
guǒ

 另
lìng

 外
wài

 一
yí

 个
gè

 深
shēn

 色
sè

 的
de

 



白话佛法 – 2 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 2-36 P. 17 - 25 
 

光
guāng

 ， 照
zhào

 到
dào

 同
tóng

 样
yàng

 的
de

 位
wèi

 置
zhì

 上
shang

 ， 这
zhè

 个
ge

 位
wèi

 置
zhì

 马
mǎ

 

上
shàng

 就
jiù

 暗
àn

 淡
dàn

 无
wú

 光
guāng

 了
le

 ， 没
méi

 有
yǒu

 亮
liàng

 光
guāng

 了
le

 。 

 

大
dà

 家
jiā

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ， 这
zhè

 个
ge

 光
guāng

 就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 这
zhè

 个
ge

 

心
xīn

 中
zhōng

 修
xiū

 炼
liàn

 出
chū

 来
lái

 的
de

 佛
fó

 光
guāng

 和
hé

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 之
zhī

 光
guāng

 合
hé

 在
zài

 一
yì

 

起
qǐ

  ， 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 就
jiù

 会
huì

 出
chū

 现
xiàn

 奇
qí

 妙
miào

 的
de

 现
xiàn

 象
xiàng

 ， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

  

佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 显
xiǎn

 现
xiàn

  ， 而
ér

 这
zhè

 个
ge

 天
tiān

 就
jiù

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 

中
zhōng

  ， 因
yīn

 为
wèi

 当
dāng

 你
nǐ

 的
de

 自
zì

 性
xìng

 之
zhī

 光
guāng

 、 佛
fó

 之
zhī

 光
guāng

 和
hé

 天
tiān

 

上
shàng

 的
de

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 之
zhī

 光
guāng

 合
hé

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 时
shí

  ， 你
nǐ

 的
de

 眼
yǎn

 睛
jing

  、 你
nǐ

 

的
de

 心
xīn

 就
jiù

 能
néng

 看
kàn

 到
dào

 天
tiān

 上
shàng

 的
de

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 们
men

 的
de

 

光
guāng

 照
zhào

 耀
yào

 着
zhe

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

  。 
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举
jǔ

 个
gè

 师
shī

 父
fu

 常
cháng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 举
jǔ

 的
de

 例
lì

 子
zi

  ， 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 是
shì

 小
xiǎo

 

学
xué

 的
de

 水
shuǐ

 平
píng

 ，  怎
zěn

 么
me

 可
kě

 能
néng

 见
jiàn

 到
dào

 教
jiào

 授
shòu

 呢
ne

  ？ 等
děng

 到
dào

 

你
nǐ

 大
dà

 学
xué

 毕
bì

 业
yè

 之
zhī

 后
hòu

 ， 再
zài

 学
xué

 更
gèng

 高
gāo

 的
de

 学
xué

 位
wèi

 时
shí

 ， 自
zì

 然
rán

 是
shì

 

天
tiān

 天
tiān

 跟
gēn

 教
jiào

 授
shòu

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 了
le

   。  也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 等
děng

 你
nǐ

 修
xiū

 到
dào

 

菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 时
shí

   ，  你
nǐ

 自
zì

 然
rán

 就
jiù

 能
néng

 看
kàn

 见
jiàn

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

   。  道
dào

 

理
lǐ

 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

   ，   如
rú

 果
guǒ

 天
tiān

 天
tiān

 跟
gēn

 思
sī

 想
xiǎng

 境
jìng

 界
jiè

 很
hěn

 高
gāo

 的
de

 

人
rén

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

  ，  你
nǐ

 的
de

 思
sī

 想
xiǎng

 境
jìng

 界
jiè

 也
yě

 会
huì

 跟
gēn

 着
zhe

 提
tí

 高
gāo

  。   反
fǎn

 

之
zhī

  ，  如
rú

 果
guǒ

 跟
gēn

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 懂
dǒng

  、  什
shén

 么
me

 都
dōu

 学
xué

 不
bú

 会
huì

 

的
de

 人
rén

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

   ，   你
nǐ

 能
néng

 学
xué

 到
dào

 什
shén

 么
me

   ？  

 

把
bǎ

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 光
guāng

 传
chuán

 入
rù

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 ， 当
dāng

 你
nǐ

 的
de

 

光
guāng

 和
hé

 天
tiān

 上
shàng

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 光
guāng

 合
hé

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 时
shí

 ，就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 佛
fó

 

菩
pú

 萨
sà

 传
chuán

 入
rù

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 ，就
jiù

 像
xiàng

 流
liú

 星
xīng

 一
yí

 样
yàng

 进
jìn

 入
rù

 了
le
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你
nǐ

 的
de

 内
nèi

 灵
líng

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 内
nèi

 灵
líng

 ？内
nèi

 心
xīn

 潜
qián

 在
zài

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 叫
jiào

 内
nèi

 

灵
líng

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 外
wài

 灵
líng

 ？外
wài

 灵
líng

 就
jiù

 是
shì

 表
biǎo

 面
miàn

 现
xiàn

 象
xiàng

 的
de

 思
sī

 

维
wéi

 。一
yí

 束
shù

 一
yí

 束
shù

 的
de

 光
guāng

 就
jiù

 像
xiàng

 流
liú

 星
xīng

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 进
jìn

 入
rù

 你
nǐ

 的
de

 

身
shēn

 体
tǐ

 ，进
jìn

 入
rù

 你
nǐ

 的
de

 内
nèi

 灵
líng

 ，你
nǐ

 的
de

 内
nèi

 心
xīn

 才
cái

 会
huì

 亮
liàng

 ，只
zhǐ

 有
yǒu

 

内
nèi

 灵
líng

 亮
liàng

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 ， 外
wài

 灵
líng

 才
cái

 会
huì

 亮
liàng

 。比
bǐ

 如
rú

 ， 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 

小
xiǎo

 的
de

 灯
dēng

 芯
xīn

 ，你
nǐ

 刚
gāng

 点
diǎn

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ，就
jiù

 是
shì

 内
nèi

 灵
líng

 ， 当
dāng

 火
huǒ

 

烧
shāo

 起
qǐ

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ，就
jiù

 是
shì

 外
wài

 灵
líng

 ， 灯
dēng

 点
diǎn

 亮
liàng

 了
le

 ，外
wài

 面
miàn

 

看
kàn

 见
jiàn

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 火
huǒ

 光
guāng

。  所
suǒ

 以
yǐ

 等
děng

 佛
fó

 光
guāng

 进
jìn

 入
rù

 你
nǐ

 的
de

 内
nèi

 

灵
líng

 之
zhī

 后
hòu

 ，你
nǐ

 就
jiù

 变
biàn

 成
chéng

 了
le

 虚
xū

 空
kōng

 的
de

 光
guāng

 ，你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 

就
jiù

 变
biàn

 成
chéng

 空
kōng

 的
de

 了
le

 ，这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 色
sè

 界
jiè

 光
guāng

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 。 

 

师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 只
zhǐ

 不
bu

 过
guò

 是
shì

 无
wú

 色
sè

 界
jiè

 天
tiān

 物
wù

 

质
zhì

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ，还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 内
nèi

 涵
hán

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。如
rú
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果
guǒ

 当
dāng

 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 修
xiū

 到
dào

 无
wú

 色
sè

 界
jiè

 天
tiān

 之
zhī

 后
hòu

 ， 有
yǒu

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 

基
jī

 础
chǔ

 ，你
nǐ

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 向
xiàng

 声
shēng

 闻
wén

 缘
yuán

 觉
júe

 道
dào

 修
xiū

 了
le

 ，然
rán

 后
hòu

 就
jiù

 

超
chāo

 出
chū

 了
le

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 ，就
jiù

 是
shì

 涅
niè

 槃
pán

 。 很
hěn

 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

 的
de

 佛
fó

 菩
pú

 

萨
sà

 才
cái

 能
néng

 涅
niè

 槃
pán

 。涅
niè

 槃
pán

 是
shì

 直
zhí

 接
jiē

 进
jìn

 入
rù

 佛
fó

 的
de

 世
shì

 界
jiè

 ，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

第
dì

 十
shí

 法
fǎ

  界
jiè

 ，即
jí

 佛
fó

 界
jiè

 。 

 

学
xué

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 ，是
shì

 学
xué

 不
bù

 同
tóng

 果
guǒ

 位
wèi

 的
de

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

们
men

 专
zhuān

 修
xiū

 三
sān

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 ，那
nà

 你
nǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 直
zhí

 

接
jiē

 得
dé

 三
sān

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 果
guǒ

 位
wèi

 。 不
bú

 是
shì

 你
nǐ

 要
yào

 得
dé

 十
shí

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 

果
guǒ

 位
wèi

 ，而
ér

 是
shì

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 一
yí

 地
dì

 一
yí

 地
dì

 的
de

 往
wǎng

 上
shàng

 修
xiū

 。如
rú

 果
guǒ

 

你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 修
xiū

 的
de

 是
shì

 三
sān

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 等
děng

 你
nǐ

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ，如
rú

 

果
guǒ

 境
jìng

 界
jiè

 到
dào

 了
le

 三
sān

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 ，就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 直
zhí

 接
jiē

 得
dé

 三
sān

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 

果
guǒ

 位
wèi

 。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 士
shì

 兵
bīng

 学
xué

 校
xiào

 和
hé

 军
jūn

 官
guān

 学
xué
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校
xiào

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 ， 你
nǐ

 学
xué

 的
de

 是
shì

 军
jūn

 官
guān

 ， 毕
bì

 业
yè

 以
yǐ

 后
hòu

 就
jiù

 是
shì

 军
jūn

 

官
guān

 ，你
nǐ

 学
xué

 的
de

 是
shì

 士
shì

 兵
bīng

 ，毕
bì

 业
yè

 以
yǐ

 后
hòu

 就
jiù

 是
shì

 士
shì

 兵
bīng

 ，是
shì

 看
kàn

 

你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 修
xiū

 为
wéi

 ，要
yào

 看
kàn

 你
nǐ

 们
men

 怎
zěn

 么
me

 修
xiū

 了
le

 。 

 

上
shàng

一
yí

 次
cì

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 今
jīn

 天
tiān

 再
zài

 补
bǔ

 充
chōng

 

一
yì

 点
diǎn

 ， 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 清
qīng

 净
jìng

 和
hé

 戒
jiè

 行
xíng

 成
chéng

 就
jiù

  ， 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 

萨
sà

 是
shì

 很
hěn

 安
ān

 静
jìng

 ， 很
hěn

 干
gān

 净
jìng

 ， 严
yán

 持
chí

 戒
jiè

 律
lǜ

  。 戒
jiè

 行
xíng

 ， 你
nǐ

 

们
men

 守
shǒu

 戒
jiè

 了
le

 没
méi

 有
yǒu

 ？ 不
bù

 能
néng

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 了
le

 没
méi

 

有
yǒu

  ？ 不
bú

 是
shì

 我
wǒ

 不
bú

 犯
fàn

 罪
zuì

 就
jiù

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 ， 不
bú

 犯
fàn

 罪
zuì

 是
shì

 最
zuì

 基
jī

 本
běn

 

的
de

 条
tiáo

 件
jiàn

 ， 曾
céng

 经
jīng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 过
guo

 十
shí

 善
shàn

 业
yè

 道
dào

 和
hé

 十
shí

 恶
è

 

业
yè

 道
dào

 ，这
zhè

 个
ge

 恶
è

 业
yè

 道
dào

 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 有
yǒu

 的
de

 ， 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 

但
dàn

 不
bù

 能
néng

 做
zuò

 恶
è

 业
yè

 ， 还
hái

 要
yào

 做
zuò

 十
shí

 善
shàn

 业
yè

 。 
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二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 以
yǐ

 十
shí

 善
shàn

 业
yè

 自
zì

 利
lì

 利
lì

 他
tā

 。 众
zhòng

 善
shàn

 奉
fèng

 

行
xíng

 ， 诸
zhū

 恶
è

 莫
mò

 作
zuò

 。 而
ér

 诸
zhū

 恶
è

 莫
mò

 作
zuò

 已
yǐ

 经
jīng

 不
bú

 是
shì

 守
shǒu

 菩
pú

 萨
sà

 

戒
jiè

 了
le

 ， 诸
zhū

 恶
è

 莫
mò

 作
zuò

 是
shì

 人
rén

 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 应
yīng

 该
gāi

 具
jù

 有
yǒu

 的
de

 基
jī

 本
běn

 条
tiáo

 

件
jiàn

 ，  难
nán

 道
dào

 做
zuò

 人
rén

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 做
zuò

 恶
è

 吗
ma

  ？  绝
jué

 对
duì

 不
bù

 能
néng

 

做
zuò

 。 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 戒
jiè

 行
xíng

 成
chéng

  就
jiù

 ，就
jiù

 是
shì

 戒
jiè

 了
le

 ， 戒
jiè

 到
dào

 最
zuì

 

后
hòu

 成
chéng

 功
gōng

 了
le

 。 你
nǐ

 要
yào

 想
xiǎng

 成
chéng

 为
wéi

 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 还
hái

 要
yào

 有
yǒu

 

一
yí

 个
gè

 清
qīng

 净
jìng

 的
de

 心
xīn

  ， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

  ， 你
nǐ

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

 和
hé

 本
běn

 

性
xìng

 都
dōu

 是
shì

 清
qīng

 净
jìng

 的
de

 。 

 

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 想
xiǎng

 做
zuò

 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 寂
jì

 静
jìng

 ， 很
hěn

 寂
jì

 

静
jìng

 ，还
hái

 有
yǒu

 要
yào

 善
shàn

 良
liáng

 ，记
jì

 住
zhù

 在
zài

  “ 善
shàn

 ” 字
zì

 前
qián

 面
miàn

 要
yào

 

加
jiā

 一
yí

 个
gè

 字
zì

  “ 纯
chún

 ”， 即
jí

 纯
chún

 善
shàn

 ， 这
zhè

 个
ge

 善
shàn

 是
shì

 纯
chún

 洁
jié

 

的
de

  。 很
hěn

 多
duō

 男
nán

 孩
hái

 子
zi

 或
huò

 女
nǚ

 孩
hái

 子
zi

 ， 想
xiǎng

 追
zhuī

 求
qiú

 人
rén

 家
jiā

  ，在
zài
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人
rén

 家
jiā

 生
shēng

 病
bìng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 假
jiǎ

 装
zhuāng

 很
hěn

 体
tǐ

 贴
tiē

 ， 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 这
zhè

 

个
ge

 是
shì

 纯
chún

 善
shàn

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 是
shì

 有
yǒu

 目
mù

 的
dì

 的
de

 善
shàn

 ， 但
dàn

 是
shì

 当
dāng

 在
zài

 

帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 帮
bāng

 着
zhe

 买
mǎi

 药
yào

 ， 帮
bāng

 着
zhe

 做
zuò

 事
shì

 情
qing

 

等
děng

 ，他
tā

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 善
shàn

 呢
ne

 ？ 是
shì

 的
de

 ， 但
dàn

 不
bú

 是
shì

 纯
chún

 的
de

 。 

 

质
zhì

 直
zhí

 柔
róu

 软
ruǎn

 及
jí

 堪
kān

 能
néng

 ， 调
tiáo

 伏
fú

 寂
jì

 静
jìng

 与
yǔ

 纯
chún

 善
shàn

 ， 速
sù

 

出
chū

 生
shēng

 死
sǐ

 广
guǎng

 大
dà

 意
yì

 ， 以
yǐ

 此
cǐ

 十
shí

 心
xīn

 入
rù

 二
èr

 地
dì

 ”， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 

人
rén

 的
de

 本
běn

 质
zhì

 要
yào

 柔
róu

 软
ruǎn

 ， 但
dàn

 是
shì

 要
yào

 正
zhèng

 ， 叫
jiào

 质
zhì

 直
zhí

 柔
róu

 

软
ruǎn

 。 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 学
xué

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 道
dào

 ， 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 本
běn

 质
zhì

 

要
yào

 很
hěn

 直
zhí

 ， 要
yào

 正
zhèng

 直
zhí

 ， 性
xìng

 格
gé

 要
yào

 柔
róu

 软
ruǎn

 、 调
tiáo

 伏
fú

 。 由
yóu

 

于
yú

 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 愿
yuàn

 力
lì

 、 念
niàn

 力
lì

 ， 还
hái

 有
yǒu

 智
zhì

 力
lì

 ， 智
zhì

 慧
huì

 要
yào

 

有
yǒu

 力
lì

 量
liàng

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 念
niàn

 力
lì

 ， 而
ér

 智
zhì

 力
lì

 不
bù

 足
zú

 ， 也
yě

 达
dá

 不
bú

 

到
dào

 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 。 然
rán

 后
hòu

 要
yào

 有
yǒu

 福
fú

 德
dé

 力
lì

 ， 福
fú

 德
dé

 力
lì
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就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 要
yào

 有
yǒu

 福
fú

 德
dé

 ， 要
yào

 有
yǒu

 福
fú

 气
qi

 还
hái

 要
yào

 有
yǒu

 道
dào

 

德
dé

 ， 这
zhè

 也
yě

 是
shì

 一
yì

 种
zhǒng

 力
lì

 量
liàng

 。 

 

学
xué

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 ， 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 能
néng

 安
ān

 静
jìng

 下
xià

 来
lái

 ， 你
nǐ

 们
men

 虽
suī

 

然
rán

 接
jiē

 受
shòu

 师
shī

 父
fu

 的
de

 开
kāi

 示
shì

 没
méi

 有
yǒu

 多
duō

 长
cháng

 的
de

 时
shí

 间
jiān

 ， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 

们
men

 的
de

 气
qì

 质
zhì

 都
dōu

 在
zài

 变
biàn

 ， 境
jìng

 界
jiè

 也
yě

 在
zài

 提
tí

 升
shēng

 ， 第
dì

一
yī

 ， 话
huà

 

很
hěn

 少
shǎo

 ； 第
dì

 二
èr

 ， 人
rén

 很
hěn

 平
píng

 静
jìng

 、 安
ān

 静
jìng

 。 因
yīn

为
wèi

 贪
tān

 得
de

 

少
shǎo

 ，  就
jiù

 会
huì

 平
píng

 静
jìng

 ，  贪
tān

 得
de

 越
yuè

 多
duō

 的
de

 人
rén

 ，  心
xīn

就
jiù

 不
bú

 

净
jìng

 。 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 无
wú

 所
suǒ

 求
qiú

 的
de

 ， 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 成
chéng

 熟
shú

 的
de

 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 

萨
sà

 ， 信
xìn

 心
xīn

 是
shì

 走
zǒu

 向
xiàng

 寂
jì

 静
jìng

 和
hé

 纯
chún

 善
shàn

 ， 然
rán

 后
hòu

脱
tuō

 离
lí

 生
shēng

 

死
sǐ

 之
zhī

 道
dào

 。 

 

二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 能
néng

 不
bu

 能
néng

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 修
xiū

 ？ 当
dāng

 然
rán

 能
néng

 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

 修
xiū

 ， 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 能
néng

 修
xiū

 。 比
bǐ

如
rú

 ， 你
nǐ
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们
men

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 不
bù

 想
xiǎng

 ， 很
hěn

 寂
jì

静
jìng

 ， 心
xīn

 里
li

 

很
hěn

 善
shàn

 良
liáng

 ，  而
ér

 且
qiě

 是
shì

 纯
chún

 善
shàn

 ，  什
shén

 么
me

 要
yāo

求
qiú

 都
dōu

 没
méi

 

有
yǒu

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 已
yǐ

 经
jīng

 进
jìn

 入
rù

 了
le

 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

界
jiè

 。 唯
wéi

 一
yī

 可
kě

 惜
xī

 

的
de

 是
shì

 你
nǐ

 只
zhī

 进
jìn

 入
rù

 二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 境
jìng

 界
jiè

 的
de

 十
shí

五
wǔ

 分
fēn

 钟
zhōng

 、 半
bàn

 小
xiǎo

 

时
shí

 、 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 时
shí

 ， 而
ér

 不
bù

 能
néng

 持
chí

久
jiǔ

 ， 只
zhǐ

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 一
yì

 离
lí

 开
kāi

 

这
zhè

 里
lǐ

 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 进
jìn

 入
rù

 了
le

 人
rén

间
jiān

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 你
nǐ

 能
néng

 保
bǎo

 

持
chí

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 你
nǐ

 能
néng

保
bǎo

 持
chí

 这
zhè

 些
xiē

 纯
chún

 善
shàn

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 

二
èr

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 道
dào

 理
lǐ

 很
hěn

简
jiǎn

 单
dān

 。 超
chāo

 脱
tuō

 生
shēng

 死
sǐ

 ， 就
jiù

 是
shì

 当
dāng

 

你
nǐ

 完
wán

 全
quán

 明
míng

 白
bai

道
dào

 理
lǐ

 之
zhī

 后
hòu

 ， 不
bú

 会
huì

 去
qù

 想
xiǎng

 我
wǒ

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 

生
shēng

 的
de

 ， 也
yě

 不
bú

会
huì

 害
hài

 怕
pà

 将
jiāng

 来
lái

 会
huì

 怎
zěn

 么
me

 死
sǐ

 。 开
kāi

 悟
wù

 了
le

 ， 就
jiù

 

是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ； 不
bù

 开
kāi

 悟
wù

 了
le

 ， 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 凡
fán

 人
rén

 。 

 

 


